
Výrok rozsudku

Článok 13 B písm. b) šiestej smernice Rady 77/388/EHS zo 17. mája
1977 o zosúladení právnych predpisov členských štátov týkajúcich sa
daní z obratu – spoločný systém dane z pridanej hodnoty: jednotný
základ jej stanovenia sa má vykladať v tom zmysle, že poskytnutie
práva vykonávať rybolov za úhradu, na základe nájomnej zmluvy
uzavretej na obdobie desať rokov, vlastníkom vodnej plochy, pre ktorú
bolo toto právo poskytnuté, ako aj majiteľom práva rybolovu vo vodnej
ploche, ktorá je verejným majetkom, nepredstavuje prenajímanie nehnu-
teľností, keďže v rámci tohto poskytnutia práva nebolo poskytnuté
právo užívať predmetnú nehnuteľnosť a vylúčiť z užívania takéhoto
práva akúkoľvek inú osobu.

(1) Ú. v. EÚ C 326, 30.12.2006.

Rozsudok Súdneho dvora (ôsma komora) zo 6. decembra
2007 (návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý
podal Hof van beroep te Antwerpen – Belgicko) – BVBA

Van Landeghem/Belgicko

(Vec C-486/06) (1)

(Spoločný colný sadzobník — Kombinovaná nomenklatúra —
Colné zaradenie — Položky 8703 a 8704 — Motorové vozidlo

typu „pick-up“)

(2008/C 22/22)

Jazyk konania: holandčina

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál-
neho konania

Hof van beroep te Antwerpen

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom

Žalobca: BVBA Van Landeghem

Žalovaný: Belgicko

Predmet veci

Návrh na začatie prejudiciálneho konania – Hof van beroep te
Antwerpen – Výklad nariadenia Rady (EHS) č. 2658/87
z 23. júla 1987 o colnej a štatistickej nomenklatúre
a o Spoločnom colnom sadzobníku (Ú. v. ES L 256, s. 1; Mim.
vyd. 02/002, s. 382) – Podpoložky 8703 a 8704 – Zaradenie
motorového vozidla typu „pick-up“ skladajúceho sa z uzatvorenej
kabíny, ktorá slúži ako priestor pre pasažierov a z nákladného
priestoru, ktorý nepresahuje výšku 50 cm, ktoré má luxusné
vnútorné vybavenie, brzdný systém ABS, benzínový motor
s obsahom valcov od 4 do 8 litrov, náhon na všetky štyri kolesá
a disky ako na luxusných športových automobiloch

Výrok rozsudku

Pikapy, také ako sú opísané vo veci samej, ktoré sa skladajú na jednej
strane z uzatvorenej kabíny, ktorá slúži ako priestor pre pasažierov,
v ktorej sa za sedadlom alebo lavicou pre vodiča nachádzajú sklápacie
alebo odnímateľné sedadlá s trojbodovými bezpečnostnými pásmi, a na
druhej strane z nákladného priestoru, ktorý nepresahuje výšku 50 cm,
otvára sa len vzadu a nemá zariadenia na upevnenie nákladu, a tieto
vozidlá majú veľmi luxusné vnútorné vybavenie s množstvom voliteľ-
ných možností (najmä elektricky nastaviteľné kožené sedadlá, elektricky
nastaviteľné spätné zrkadlá, elektricky ovládané okná, ako aj zabudo-
vané stereo s CD-prehrávačom) a sú vybavené antiblokovacím brzdným
systémom (ABS), benzínovým motorom s obsahom valcov od 4 do 8
litrov s automatickou prevodovkou a veľmi vysokou spotrebou benzínu,
náhonom na všetky štyri kolesá, ako aj luxusnými (športovými)
diskami, majú byť zaradené na základe ich všeobecného aspektu
a súhrnu ich charakteristických vlastností do položky 8703 kombino-
vanej nomenklatúry, ktorá tvorí prílohu 1 nariadenia Rady (EHS)
č. 2658/87 z 23. júla 1987 o colnej a štatistickej nomenklatúre
a o Spoločnom colnom sadzobníku, zmeneného a doplneného prílo-
hami nariadení Komisie (ES) č. 3115/94 z 20. decembra 1994, (ES)
č. 3009/95 z 22. decembra 1995 a (ES) č. 1734/96 z 9. septembra
1996.

(1) Ú. v. EÚ C 20, 27.1.2007.

Rozsudok Súdneho dvora (ôsma komora) z 29. novembra
2007 – Komisia Európskych spoločenstiev/Maltská

republika

(Vec C-508/06) (1)

(Nesplnenie povinnosti členským štátom — Smernica
96/59/ES — Článok 11 — Správa odpadov — Zneškodnenie
polychlórovaných bifenylov a polychlórovaných terfenylov —

Neoznámenie požadovaných plánov a projektov)

(2008/C 22/23)

Jazyk konania: angličtina

Účastníci konania

Žalobkyňa: Komisia Európskych spoločenstiev (v zastúpení:
M. Konstantinidis a D. Lawunmi, splnomocnení zástupcovia)

Žalovaná: Maltská republika (v zastúpení: S. Camilleri
a L. Farrugia, splnomocnení zástupcovia)

Predmet veci

Nesplnenie povinnosti členským štátom – Článok 11 smernice
Rady 96/59/ES zo 16. septembra 1996 o zneškodnení polychló-
rovaných bifenylov a polychlórovaných terfenylov (PCB/PCT)
(Ú. v. ES L 243, s. 31; Mim. vyd. 15/003, s. 75) – Nepripravenie
a neoznámenie Komisii v stanovenej lehote plánov, projektov
a zoznamov určených smernicou
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Výrok rozsudku

1. Maltská republika si tým, že neoznámila plány a projekty uvedené
v článku 11 smernice o zneškodnení polychlórovaných bifenylov
a polychlórovaných terfenylov (PCB/PCT), porušila svoje povinnosti,
ktoré jej vyplývajú z tohto článku 11 v spojení s článkom 54 Aktu
o podmienkach pristúpenia Českej republiky, Estónskej republiky,
Cyperskej republiky, Lotyšskej republiky, Litovskej republiky, Maďar-
skej republiky, Maltskej republiky, Poľskej republiky, Slovinskej
republiky a Slovenskej republiky a o úpravách zmlúv, na ktorých je
založená Európska únia.

2. Maltská republika je povinná nahradiť trovy konania.

(1) Ú. v. EÚ C 56, 10.3.2007.

Rozsudok Súdneho dvora (druhá komora) zo 6. decembra
2007 – Komisia Európskych spoločenstiev/Ferriere Nord

SpA

(Vec C-516/06 P) (1)

(Odvolanie — Hospodárska súťaž — Rozhodnutie Komisie —
Pokuta — Výkon — Nariadenie (EHS) č. 2988/74 —

Premlčanie — Akt spôsobujúci ujmu — Neprípustnosť)

(2008/C 22/24)

Jazyk konania: taliančina

Účastníci konania

Odvolateľka: Komisia Európskych spoločenstiev (v zastúpení:
V. Di Bucci a F. Amato, splnomocnení zástupcovia)

Ďalší účastník konania: Ferriere Nord SpA (W. Viscardini
a G. Donà, avvocati)

Predmet veci

Odvolanie podané proti rozsudku Súdu prvého stupňa (prvá
komora) z 27. septembra 2007, Ferriere Nord/Komisia
(T-153/04), ktorým boli zrušené rozhodnutia Komisie ozná-
mené listom z 5. februára 2004 a faxom z 13. apríla 2004,
týkajúce sa nevyrovnaného zostatku pokuty uloženej spoloč-
nosti Ferriere Nord SpA rozhodnutím Komisie 89/515/EHS
z 2. augusta 1989 týkajúcim sa postupu uplatňovania článku 85
Zmluvy EHS (vec IV/31.553 – betonárska oceľová výstuž)

Výrok rozsudku

1. Rozsudok Súdu prvého stupňa Európskych spoločenstiev
z 27. septembra 2006, Ferriere Nord/Komisia (T-153/04), sa
zrušuje.

2. Žaloba o neplatnosť, ktorú podal Ferriere Nord SpA proti rozhod-
nutiam Komisie Európskych spoločenstiev, oznámeným listom
z 5. februára 2004 a faxom z 13. apríla 2004 a týkajúcim sa
nevyrovnaného zostatku pokuty uloženej spoločnosti Ferriere Nord
SpA rozhodnutím Komisie 89/515/EHS z 2. augusta 1989 týka-
júcim sa postupu uplatňovania článku 85 Zmluvy EHS (vec IV/
31.553 – betonárska oceľová výstuž), je neprípustná.

3. Ferriere Nord SpA je povinný nahradiť trovy konania na obidvoch
stupňoch.

(1) Ú. v. EÚ C 42, 24.2.2007.

Rozsudok Súdneho dvora (šiesta komora) z 29. novembra
2007 – Komisia Európskych spoločenstiev/Španielske

kráľovstvo

(Vec C-6/07) (1)

(Nesplnenie povinnosti členským štátom — Smernica
2002/74/ES — Ochrana pracovníkov — Platobná neschop-

nosť zamestnávateľa)

(2008/C 22/25)

Jazyk konania: španielčina

Účastníci konania

Žalobkyňa: Komisia Európskych spoločenstiev (v zastúpení:
J. Enegren a R. Vidal Puig, splnomocnení zástupcovia)

Žalovaný: Španielske kráľovstvo (v zastúpení: F. Díez Moreno,
splnomocnený zástupca)

Predmet veci

Nesplnenie povinnosti členským štátom – Neprebratie
v stanovenej lehote ustanovení nevyhnutných na dosiahnutie
súladu so smernicou č. 2002/74/ES Európskeho parlamentu
a Rady z 23. septembra 2002, ktorou sa mení a dopĺňa smer-
nica Rady 80/987/EHS o aproximácii právnych predpisov člen-
ských štátov vzťahujúcich sa na ochranu zamestnancov v prípade
platobnej neschopnosti ich zamestnávateľa (Ú. v. ES L 270,
s. 10; Mim. vyd. 05/004, s. 261)

26.1.2008 C 22/13Úradný vestník Európskej únieSK


